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The article deals with the individual style of the famous English satirist J. Swift. The author analyses
means of language which J. Swift uses in order to achieve satirical effect through phonetic, lexical, word-
formative and grammatical expressive linguistic means, dealing with tropes and other stylistic devices.

»1. 
.  ,  .  .  « -

, , -
-

»2.



3 3 1

.  (  « »)

  -
: « , 

, , -
, , …

 ( -
-

) 
»3, , -

-
.

.  – -
, -

, ,
,  ,  .  .     -

, 
  «

», -
: 

4.
-

, -
.  

, , 
-

, -
.

  -
, -

. . , -
,  -

-

  : «… -
-
-
-
-

»5.
-

 ( , 

), , -
, « -

») -
-

, 
, , -
 ( ) -

, -
 ( )6.

  , 
. , -

, -
, 

-
, -

-
. -

,   « -

, -

, … , , -
»7.

-
 «a pretty fair linguist», ,
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tolgo  let go; drunlo  turn low. 
:

A   e, o, u;
E  a, o, u;
I  a, e, o;
O   u;
U  a, i, o, u.
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: «Hekinah

Degul!».  .  .  
 «Whitenah Deful - Whatin

the Devil - What  the Devil!»9. -
. , -

. , -
,  degul – -

  «gueule»,   gul,

: «H , qu’i(l) [n’] a de gueule!» – « -
!».
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. ,   «Langro
Dehulsan!»,   

!», 
 “Runfro ‘ the

w[h]il’ man!” / “Run from the wild man!”9. 
,   “langro” –

  “run  from”,   -
 m 

   n 
.  

“dehul”», ,
 devil, 

 «degul».  h  
w, , -

,   v   f  -
.

-
, ,  “dehul” –

“degul” (h  g), san – -
 «sa» -

 « tre»,  “langro”
 « ».

, , 
“Langro Dehulsan!”   “que
sa t te soit laisse plus libre”,  «

».
, -
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, 

“Langro Dehulsan!” -
, 

: «…he cried out three
times “Langro Dehulsan!”… Whereupon
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immediately about fifty of the inhabitants
came, and cut the strings that fastened the left
side of my head, which gave me the liberty of
turning it to the right…»

  
 “hurgo”, 

 wulfro –
wilfu’– wilful». -

: «The Hurgo (for so they call
the great lord, as I afterwards learnt)
understood me very well…» 

 « -
» . 

.   -
,   «willful»   « -

, , ».
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary»

:
«1) (of a bad or harmful action) done deliberately,
although the persons knows that it is wrong;
2) determined to do what you want; not caring
about what other people want: a willful
child.11» , -
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 «a willful child». 
«hurgo» , -
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. , «Webster’s New World
Dictionary» -

: Lilliputian – 1) an inhabitant of
Lilliput; 2) very small, tiny; 3) a narrow –
minded person».  «
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, », 

:
«Dwarf – the unconscious and amoral forces
of nature…; human ignorance; malignancy.»
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: “She had observed how modest I was
in my nature, … what an indignity I should
conceive it to be exposed for money as a public
spectacle to the meanest of the people… and
as to the ignomity of being carried about for a
monster, I considered that such a misfortune
could never be charged upon me as a reproach
if ever I should return to England; since the
King of Great Britain himself, in my condition,
must have undergone the same distress”.

-

 (to be exposed for
money, of being carried about for a monster),

   «honour – indignity,
ignomity – distress», -
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. : «It is civilized prose, natural, discreet

and pointed. There is … no extravagant
vocabulary. It is an impeccable prose»12.
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The article deals with one of the most critical periods of peasants’ family households. As a part of
agricultural industry the peasants’ family households passed through its rises and falls. The condition of
this agricultural branch fully depended on current trends of state policy of that time.
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